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افتتحت الجلسة الساعة ١٠/٠٥. 
ــررة  البنـد ١٢٥ مـن جـدول الأعمـال: جـدول الأنصبـة المق

 (Add.1 و A/56/11) (تابع) لقسمة نفقات الأمم المتحدة
السيد ستوارت (أستراليا): تكلم أيضا باسـم وفـدي  - ١
كنـدا ونيوزيلنـدا، ووجـه عنايـة اللجنـــة إلى أهميــة المقترحــات 
ـــة الاشــتراكات، (A/56/11 و Add.1) بشــأن  المقدمـة مـن لجن
تطبيــــق المــــادة ١٩ والتدابــــير الراميــــة إلى تشــــجيع ســـــداد 
الاشتراكات في حينها وبالكامل ودون شروط. وقال إنـه مـن 
المفهوم أن تكون لدى الـدول مفـردة شـواغل بالنسـبة لكيفيـة 
تأثرهـا بتدابـير خاصـــة، وأنــه ينبغــي أخــذ هــذه الشــواغل في 
الاعتبار. غير أنه لن يتحقق أي تقدم إذا ما تم رفض أي تغيير 
خوفا من الآثار السلبية المحتملـة علـى عـدد محـدود مـن الـدول 
الأعضاء. وينبغي إقامة تـوازن سـليم بـين مصـالح هـذه الـدول 
ومصالح المنظمة، دون ذكر المصالح التي تكرر إغفالها موعـة 
– الناميـة والمتقدمـــة النمــو علــى  واحـدة مـن الـدول الأعضـاء 
السـواء – الـتي تفـي بالتزاماـا وإعانـــة الــدول الــتي تراكمــت 

لديها المتأخرات، سواء عن عمد أو خلاف ذلك. 
وقـال إن وفـده يوصـي بـالنظر في الإجــراءات الهادفــة  - ٢
ــــير الراميـــة إلى تشـــجيع ســـداد  إلى تطبيــق المــادة ١٩ والتداب
الاشتراكات في حينها من حيث أثرها الشـامل علـى المنظمـة، 
نظرا لأن أي تدبير يتخذ يمكن أن ينطوي على أثـر كبـير، بمـا 
ـــالي، إذا مــا شمــل ذلــك الكثــير مــن الــدول  في ذلـك الأثـر الم
الأعضـاء. وأضـاف أنـه لئـن كـان مـن شـأن ـج المقارنـة بـــين 
المبـالغ الصافيـة أن يزيـــد مــن الرصيــد النقــدي لــدى المنظمــة 
بمقدار ٩ ملايين دولار فقط، فإن تشجيع قيام عدد أكـبر مـن 
الدول الأعضاء على سداد اشتراكاا في حينها سوف يـؤدي 
ـــدف المتوخــى مــن  إلى تحسـين كبـير في أداء المنظمـة، وهـو اله
الممارسة. والواقع أن ما قررته الجمعية العامـة بموجـب قرارهـا 
ـــن  ٥/٥٥ ألــف بــإجراء مقارنــة بــين المبــالغ الصافيــة بــدلا م

المقارنة بين المبلغ الصافي والمبلغ الإجمـالي في تحديـد المتـأخرات 
بموجب المادة ١٩ يتسق بدرجة أكبر مع روح الميثاق. وأشــار 
إلى أنـه لا يـرى أي صعوبـة تقنيـة تعـترض تنفيـذ ذلـــك، وهــو 

قرار سياسي بصفة أساسية. 
وقــال إن الخــط الفــاصل بـــين البلـــدان الـــتي تســـدد  - ٣
اشـتراكاا في حينـها وبـين البلـدان الـتي لا تقـوم بذلـــك ليــس 
خطاً ببساطة بـين الشـمال والجنـوب. ذلـك أن ٩١ دولـة مـن 
الـدول الأعضـاء الــ ١٤١ الـتي ســددت مســتحقاا للميزانيــة 
العادية في اية عــام ٢٠٠٠، كـانت مـن بـين البلـدان الناميـة، 
وكانت بنغلاديش في عام ٢٠٠١ هـي أول دولـة سـددت مـا 
عليـها مـن مسـتحقات. وأوضـح أن الغـرض مـن تغيـير المنــهج 
هـو التشـجيع علـى سـداد الأمـوال المسـتحقة الدفـــع للمنظمــة 
ومنـع تراكـم متـأخرات مسـتحقة الدفـع لقرابـة سـنتين، وهـــي 
ممارسة جارية فيما بين الدول المسـاهمة الرئيسـية، بمـا في ذلـك 
البلدان النامية. ولن تتأثر بذلك الــدول الـتي تسـدد اشـتراكاا 
في حينها. وقد اتخذت الجمعية العامة القـرار المتعلـق بـالمبدأ في 
تشرين الأول/أكتوبر ٢٠٠٠، ويقترح أن تبدأ مواعيد تنفيــذه 
ــة  في ١ كـانون الثـاني/ينـاير ٢٠٠٢. وبذلـك تتوفـر مهلـة زمني
ـــد علــى ١٢ شــهرا لإجــراء التعديــلات  لـدى الحكومـات تزي

اللازمة. 
ـــة تــأييد مبــدأ حســاب المتــأخرات  وطلـب مـن اللجن - ٤
مرتين في السنة وقال إن ذلك من شأنه تحسين الوضع النقدي 
للمنظمــة عــن طريــق تشــجيع الــدول الأعضــاء علــى ســـداد 
اشـتراكاا بقـدر أكـبر مـن الانضبـاط في المواعيـــد والانتظــام. 
وسوف يؤثر التغيير بصفة رئيسية علـى كبـار الـدول المسـاهمة 
الـتي تتعمـد تأخـيرا سـداد مدفوعاـا أو مـا يـتراكم لديـها مــن 
متأخرات. ولا يؤثر على الدول التي تسدد في المواعيد المقـررة 
وتعـاني عواقـب هـذه الممارسـات. والأمـــر لــه طــابع سياســي 
بصفة أساسية نظــرا لأنـه مـن الممكـن تنقيـح البنـد ٥ – ٤ مـن 

النظام المالي والقواعد المالية للأمم المتحدة. 
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ــــة  وفيمــا يتعلــق بالتدابــير المحــددة الــتي اقترحتــها لجن - ٥
الاشـتراكات، فإنـه يحبـذ ربـط المتـــأخرات بالأرقــام القياســية، 
رغـم مـا ينطـوي عليـه ذلـك مـن تعقيـدات. ولاحـظ باهتمـــام 
الاقتراح المتعلق بخطط السداد المتعـددة السـنوات، وطلـب إلى 
الأمانة العامة إعداد تقرير للجنـة يبـين كيفيـة التفـاوض بشـأن 
ــه إلى  هـذه الخطـط ومعالجتـها وتحسـينها. ودعـا في ختـام كلمت
النظــر بجديــة في نظــام الحوافــز القــائم علــى المنحــنى الســــيني 

والمستخدم في وكالات أخرى بمنظومة الأمم المتحدة. 
الســيد دي لوكــر (بلجيكــا): تكلــم باســم الاتحـــاد  - ٦
الأوروبي، والبلـــدان المنتســـبة أســـتونيا، وبلغاريـــا، وبولنــــدا، 
وتركيـــا، والجمهوريـــة التشـــيكية، ورومانيـــا، وســـــلوفاكيا، 
ـــة  وسـلوفينيا، وقـبرص، وليتوانيـا، ومالطـة، وهنغاريـا، بالإضاف
إلى أيسلندا، ولاحظ أن المناقشة تجـري في إطـار قـرار الجمعيـة 

العامة ٥/٥٥. 
وأضاف أنه فيما يتعلق بـإجراءات تطبيـق المـادة ١٩،  - ٧
فإن الاتحاد الأوروبي يتوق بشدة إلى تسوية الأمر خـلال هـذه 
الـدورة. والواقـع أن اللجنـة تواجـه الصعوبـات نفسـها في كـل 
عام، وهي: امتناع عدد صغير من البلدان عن دفع اشـتراكاا 
بالكـامل، وتقـديم طلبـات الاســـتثناء بموجــب المــادة ١٩ بعــد 
الموعــد المحــدد بالمخالفــة للمــادة ١٦٠ مــن النظــام الداخلــــي 
للجمعية العامة وقرار الجمعيـة العامـة ٢٣٧/٥٤ جيـم. وأعـاد 
ـــتي أوصــى ــا الاتحــاد  إلى الأذهـان في هـذا الصـدد التدابـير ال
الأوروبي في عام ١٩٩٦، وهي: التصفية المبكرة للمتأخرات، 
تنقيح جدول الاشتراكات في الميزانية العادية والجـدول المطبـق 
بشـأن عمليـات حفـظ السـلام، زيـادة الكفــاءة علــى الصعيــد 
الإداري، اتخاذ تدابير لتشــجيع سـداد الاشـتراكات في حينـها. 
وأكـد مـن جديـــد المبــادئ الــتي يقــوم عليــها موقــف الاتحــاد 
الأوروبي وهي الإنصاف واحترام الغالبية العظمـى مـن الـدول 
الأعضــاء الــتي تفــــي بالتزاماـــا في حينـــها وبالكـــامل ودون 

شروط، واتباع الحزم مع البلدان الـتي ترفـض باسـتمرار القيـام 
بذلك، وإبداء التفهم إزاء البلدان التي تمر بصعوبات حقيقية. 
وأكــد أن ســداد الاشــتراكات في حينــها وبالكــــامل  - ٨
ودون شـروط أمـر جوهـري مـن أجـل تزويـد المنظمـة بأســاس 
مالي صلب ودائم لتمكينها مـن إدارة مواردهـا بكفـاءة وعلـى 
ــــها مـــن القـــرارات التعســـفية والأحاديـــة  نحــو فعــال، ووقايت
الجـانب. والمـادة ١٩ هـي الأداة الوحيـدة الـــتي لــدى الجمعيــة 
العامة لتحقيق هذا الهدف الثلاثي. وينبغي اسـتخدامها بتبصـر 
وحيـدة في وقـت مـا زالـــت فيــه المــوارد المخصصــة للمنظمــة 

محدودة وكل اشتراك له قيمته. 
وقد أخذ الاتحـاد الأوروبي علمـا باهتمـام بملاحظـات  - ٩
لجنة الاشتراكات وتوصياا. وهو يحبذ بثبـات المقارنـات بـين 
المبـالغ الصافيـة، وحسـاب المتـأخرات مرتـين في الســـنة، وغــير 
ذلــك مــن تدابــير لتشــــجيع ســـداد الاشـــتراكات في حينـــها 
وتقليـص المتـأخرات. ويسـتند موقفـه إلى اعتبـــارين أساســيين. 
ــــامل وفي حينـــها علـــى  أولا، يــدل ســداد الاشــتراكات بالك
اسـتعداد لقبـول الواجبـات الملقـاة علـى عـــاتق دولــة عضــو في 
اتمع الدولي، وعلـى تصميـم لتعزيـز هـذا اتمـع عـن طريـق 
تمكـين المنظمـة مـن الاضطـــلاع بولاياــا ودعمــها ودعــم مــا 
تجسده من قيم. ثانيـا، ينبغـي ألا تنطـوي الإجـراءات الجديـدة 
لتطبيق المادة ١٩ علـى معاقبـة الـدول الـتي تتعـرض لصعوبـات 
مالية حقيقية واسـتثنائية. وسـوف يبحـث الاتحـاد مـع البلـدان 
المعنيــة وســائل الحيلولــة دون أن يــؤدي قــرار يتخــــذ بشـــأن 
الموضـوع مـن زيـادة وضعـها سـوءا. والاتحـــاد الأوروبي يفتــح 
صدره لأي اقتراح من المرجح أن يشـجع سـداد الاشـتراكات 

في حينها وتقليص المتأخرات. 
ـــالت إن وفدهــا علــى  السـيدة دينيتـش (كرواتيـا): ق - ١٠
ــــا بعـــض البلـــدان للوفـــاء  وعــي بالجــهود الكبــيرة الــتي تبذله
بالتزاماا المالية تجاه المنظمة بالكامل وفي حينها، وأكدت مـن 
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جديـد وجـوب أن يسـتند جـــدول الأنصبــة المقــررة إلى مبــدأ 
القــدرة علــى الدفــع، علـــى النحـــو المقـــرر للفـــترة ٢٠٠١-
٢٠٠٣. وفي إطـار مـن الركـود العـالمي مـن المـــهم أن تواصــل 
لجنة الاشتراكات تحسين منهج تحديد الأنصبـة المقـررة، بحيـث 
تأخذ في الاعتبار بصفة خاصة الأثر الاجتمـاعي والاقتصـادي 
الواقع على البلدان النامية والبلدان التي تمر بمرحلة انتقال، مـن 
جراء وجود اللاجئين، سواء في إطار الجـداول المقـرر وضعـها 
في المستقبل أو لدى استعراض طلبات الاستثناء بموجب المـادة 
١٩ مـن الميثـاق. وبعـد أن لاحظـت بارتيـاح أن عـدد البلـــدان 
ــــام ١٩٩٣ في  الـــتي اعتمـــدت نظـــام الحســـابات القوميـــة لع
ـــادم  ارتفـاع، قـالت إن وفدهـا يوصـي بـأن يسـتند الجـدول الق
ـــررة إلى أحــدث البيانــات المتوفــرة لــدى الــدول  للأنصبـة المق

الأعضاء وأوثقها. 
وأضافت أنه ينبغي تطبيـق المـادة ١٩ في حالـة الـدول  - ١١
ــــل العقوبـــة  الأعضــاء الــتي لا تفــي بالتزاماــا نظــرا لأــا تمث
الوحيدة المتاحة. غـير أنـه ينبغـي قبـول إمكـان أن يتعـذر علـى 
بلـد سـداد اشـتراكاته في حينـها لأسـباب تقـــع خــارج نطــاق 
سيطرته. ويرى وفدهـا أنـه ينبغـي أيضـا اتخـاذ تدابـير لتشـجيع 
قيــام الــدول الأعضــاء بســداد اشــتراكاا المقــررة في حينــــها 
وبالكامل ودون شروط، وتحبذ اعتماد خطط للسداد متعـددة 
الســنوات علــى أن تطبــق علــى جميــع الــدول الأعضــاء الـــتي 
تصــادف صعوبــات في ســداد متأخراــا. وقــالت إن وفدهـــا 

ينتظر باهتمام صدور التقرير المقبل بشأن الموضوع. 
السيدة شيبوموي (كينيا): قالت إن وفدها يتفق مـع  - ١٢
البيان الذي أدلى به ممثـل جمهوريـة إيـران الإسـلامية نيابـة عـن 
مجموعة الـ٧٧ والصين. وأشارت إلى الالـتزام الـوارد في المـادة 
١٧ من ميثاق الأمم المتحدة، وأكدت أنه مطلـوب مـن جميـع 
الدول الأعضاء سداد اشـتراكاا المقـررة بالكـامل وفي حينـها 
ودون شروط. غير أا لا تؤيد التغييرين المقترحين لبلوغ هــذا 
الهدف (المقارنة بين المبالغ الصافية وحساب المتأخرات مرتـين 

في السـنة) مـن حيـث أمـا يعنيـان بالنسـبة لكثـير مـن البلـــدان 
ـــاً إلى العــبء المفــروض عــن طريــق إعــادة  الناميـة عبئـاً إضافي
توزيع النقاط والناجم عـن اعتمـاد الجـدول الجديـد في كـانون 
الأول/ديســـمبر ٢٠٠٠. ومـــــن المــــهم أيضــــا أن تؤخــــذ في 
الحســبان الصعوبــات الــتي تصادفــها بعــض البلــدان بمقتضـــى 
العالمية واعتمادها على الصادرات من السلع الأساسية الأوليـة 

والمواد الخام. 
وقـالت إن وفدهـا يـرى أنـه لئـــن كــان مــن المناســب  - ١٣
تطبيق المادة ١٩ كجزاء مقابل عدم السداد، فإنه ينبغي النظـر 
بعين العطــف إلى طلبـات الاسـتثناء مـن تطبيقـها والمقدمـة مـن 
البلدان التي تمـر بمشـكلات اقتصاديـة حقيقيـة. ويؤكـد وفدهـا 
ـــاح أن  مـن جديـد التزامـه بـالمثل العليـا للمنظمـة ويلحـظ بارتي
حالتها المالية قد تحسنت بشـكل ملحـوظ بفضـل الجـهود الـتي 
تبذلهـا الـدول الأعضـاء، علـى نحـو مـا أوضحـــه للجنــة وكيــل 

الأمين العام للشؤون الإدارية. 
ـــان): قــال إن وفــده يصــر علــى  السـيد فوجـي (الياب - ١٤
الـدوام علـــى الحاجــة إلى أن تتيــح الــدول الأعضــاء للمنظمــة 
السيولة اللازمة عن طريق سـداد اشـتراكاا بالكـامل غـير أنـه 
غـــير مقتنـــع بـــأن التغيـــيرات المقترحـــة في طريقـــة حســـــاب 
المتأخرات والواردة في تقرير لجنـة الاشـتراكات سـوف تسـفر 
عن تحسن ملحوظ في الحالة المالية. ويعتقد وفده أن هذا ليـس 
هو الوقت المناسب لتغيير إجراءات تطبيق المـادة ١٩، ويدعـو 

لجنة الاشتراكات إلى مواصلة أعمالها بشأن هذه المسألة. 
السيد راكييجو غوال (كوبا): قـال إن وفـده ينضـم  - ١٥
إلى البيـان الـذي أدلى بـه ممثـل جمهوريـة إيـران الإسـلامية نيابــة 
عن مجموعة الــ٧٧ والصـين. وفيمـا يتعلـق بالتغيـير المقـترح في 
ــــــر لجنـــــة  إجــــراءات تطبيــــق المــــادة ١٩ والــــواردة في تقري
الاشتراكات (المقارنة بين المبالغ الصافيـة وحسـاب المتـأخرات 
مرتين في السنة)، لاحظ أن اللجنة لم تتمكن بعـد مـن صياغـة 



01-581745

A/C.5/56/SR.10

توصيــات وأن الإجــراءات الراهنــة ارتــؤي أــــا تتســـق مـــع 
مقررات الجمعية العامة ومع الميثاق. وبعد مرور أقل مـن سـنة 
علـى إصـلاح جـدول الأنصبـة المقـررة لقسـمة نفقـات الميزانيـة 
العاديــة وميزانيــات حفــظ الســلام ممــا أســفر عــن زيــــادة في 
الالتزامـات الماليـة لكثـير مـن البلـدان الناميـة، يطلـب الآن مـــن 
هذه البلدان الموافقة على مزيد من الجهود تنطوي علـى خطـر 
أن يفقـد الكثـير منـها حقـها في التصويـت. ويبـدو مـــن تقريــر 
 (A لجنة الاشتراكات وتقرير الأمين العام عن المسألة (55/789/
أن اعتمـاد التدابـير المقترحـة سـوف يسـفر عـن زيـادة في عــدد 
البلـدان الـتي ينظـر إليـها في بدايـة العــام علــى أــا متــأخرة في 
سداد الحد الأدنى من المبلغ الـلازم لتفـادى تطبيـق المـادة ١٩، 
وفي عدد طلبات الاستثناء من أحكـام هـذه المـادة. وبالإضافـة 
إلى ذلـك، فإـا سـوف تـــؤدي إلى تعقيــد مهمــة اللجنــة الــتي 
سوف تضطر إلى الاجتماع على نحـو أكـثر تواتـرا. وإذا كـان 
الهدف هو تحسين الحالة المالية للمنظمـة، فإنـه ينبغـي النظـر في 
جميع العوامل التي تسهم في الصعوبات الناشـئة في هـذه الحالـة 
على قدم المساواة، وخاصة متأخرات المساهم الرئيسـي. ومـن 
قبيـل المفارقـات عقـد هـــذه الأهميــة علــى اســترداد ٩ ملايــين 
دولار يسـفر عنـه قـرار اسـتخدام المقارنـة بـين المبـالغ الصافيــة، 
ــــن  بينمــا مــا زالــت لا توجــد مقترحــات بشــأن تســوية الدي
الضخم للمساهم الرئيسي. ونظرا لأن التغييرات المقترحـة قـد 
تـؤدي إلى تفـاقم الحالـــة الماليــة بــدلا مــن تحســينها والإضــرار 
ـــتي  بالطـابع العـالمي للمنظمـة عـن طريـق زيـادة عـدد البلـدان ال
تحـرم مـن حـق التصويـت، فـإن وفـده يـرى أن هـذا ليـس هـــو 

الوقت المناسب لمتابعة هذا الأمر. 
وفضلا عن ذلك، فإن وفده يعارض أي محاولة لجعـل  - ١٦
النظــر في طلــــب للاســـتثناء رهنـــا باعتمـــاد مقترحـــات مـــن 
المفروض أا تعـزز تطبيـق المـادة ١٩. وينبغـي النظـر إلى هـذه 
المقترحات بموضوعيــة مجـردة. وقـال في ختـام كلمتـه أن وفـده 
على استعداد ليبحث مع الوفود الأخـرى التدابـير المقترحـة في 

تقرير لجنة الاشتراكات لتحسين سداد الاشـتراكات بالكـامل 
وفي حينـها ودون شـروط، مـــع الأخــذ في الحســبان المســتوى 

المتدني للغاية لأسعار السلع الأساسية في الأسواق العالمية. 
السـيد لابتنـوك (بيـلاروس): قـال إنــه ينبغــي لجميــع  - ١٧
الدول الأعضاء الاضطلاع بالتزاماا بموجب الميثاق في حينها 
ودون شروط. وقد ظلت بيلاروس لعدة سـنوات واحـدة مـن 
الــدول الأعضــاء العشــر الأوليــات الــتي تســـدد اشـــتراكاا. 
وتسـدد أيضـا اشـتراكاا في عمليـات حفـظ السـلام منـذ عــام 
١٩٩٦، وقررت زيادة مشاركتها في هذه العمليات. وخلال 
الســنة الجاريــة وحدهــا، ســددت مبلــغ ١,٥ مليـــون دولار. 
وفيمـا يتعلـق بتطبيـق المـادة ١٩، فإنـه يعتقـد أن مـــن المــهم أن 
تؤخــذ في الاعتبــار الصعوبــات الــتي تمــر ــــا بعـــض الـــدول 

الأعضاء بسبب عوامل خارج نطاق سيطرا. 
السـيد أحمـد (العـراق): قـال إن العـراق وجـد نفســه،  - ١٨
بسـبب الجـزاءات المفروضـة بموجـب قـرار مجلـس الأمــن ٦٦١ 
(١٩٩٠)، عـاجزا عـن سـداد اشـــتراكاته للمنظمــات الدوليــة 
نظـرا لأنـه لم يعـد يسـتطيع حـتى أن يشـتري الغـــذاء والــدواء. 
ــــة، فقـــد تراكمـــت لديـــه  وبســبب النقــص في العملــة الصعب
متأخرات تجعله يقع تحت طائلـة أحكـام المـادة ١٩. وقـد ظـل 
يطلب منذ عام ١٩٩٤ الحصول على استثناء إلى أن يتـم رفـع 
الجزاءات أو حتى يؤذن لـه بـأن يسـود اشـتراكاته مـرة أخـرى 
بالعملة المحلية، على نحو مفصل حـتى عـام ١٩٩٢. ولأسـباب 
سياسية، عارضت دولة واحدة قبول هـذا الطلـب مـن جـانب 
لجنـة الاشـتراكات. وقـد نظـرت لجنـة الاشـــتراكات في طلــب 
الاستثناء الوارد في الوثيقة A/C.5/53/28 المؤرخـة ١٩ تشـرين 
الأول/أكتوبــــر ١٩٩٨ خــــلال دورة اســــتثنائية عقـــــدت في 
شباط/فبراير ١٩٩٩. وقد أشارت اللجنـة في الفقـرة ٦٤ مـن 
تقريرها (A/53/11/Add.1)، إلى أنه جرت مناقشات بشأن مـا 
إذا كـان بالإمكـان دفـع الأنصبـة المسـتحقة علـــى العــراق مــن 
مبيعات النفط العراقي، على غرار ما يتم في لجنـة التعويضـات 
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وبرنامج النفط مقـابل الغـذاء. وفي ٩ حزيـران/يونيـه ١٩٩٩، 
وجـه العـراق رسـالة إلى الأمـــين العــام يطلــب فيــها النظــر في 
إمكانيــة تســديد متــأخرات العــراق مــن عوائــد بيــــع النفـــط 
العراقـــــي. ورد الأمـــــــين العــــــام في رســــــالة مؤرخــــــة ٢٨ 
حزيران/يونيه ١٩٩٩، بأن هذا الأمر يعود إلى مجلس الأمن. 

ــــاير ٢٠٠٠  وفي رســالة مؤرخــة ٥ كــانون الثــاني/ين - ١٩
(S/2000/7)، طلـب العـراق إلى مجلـس الأمـــن أن يوافــق علــى 
تخصيـص مبلـغ ٢٤ مليـون دولار مـن حسـاب العـــراق المنشــأ 
بموجب القرار ٩٨٦ (١٩٩٥) ومذكرة التفاهم المؤرخـة ٢٠ 
أيار/مايو ١٩٩٦، وتحديدا من حسـابي ٥٣ في المائـة و١٣ في 
المائـة لدفـع اشـتراكات العـراق المتـأخرة في المنظمـات الدوليـة. 
وخــلال المشــاورات الــتي أجراهــا الــــس في شـــباط/فـــبراير 
٢٠٠٠، أيد عدد من أعضائــه طلـب العـراق. وتحفظـت دولـة 
واحـدة متذرعـة بـأن عـائدات البرنـامج ينبغـي أن تســتخدم في 
الأغــــراض المبينــــة في القــــرار ٩٨٦ (١٩٩٥) (المســـــاعدات 
ــــل ٢٠٠٠،  الإنســـانية والتعويضـــات). وفي ١١ نيســـان/أبري
اقترح العراق في رسالة أخرى موجهة إلى رئيس مجلس الأمـن 
ـــغ مــن حســاب  (S/2000/302)، أنـه يمكـن اسـتقطاع هـذا المبل

٢,٢ في المائة المخصص للنفقات الإداريـة، والـذي يوجـد فيـه 
ـــد قــدره ٢١٢ مليــون دولار. وقــد أشــار رئيــس  حاليـا رصي
ــار/مـايو إلى أنـه أجـرى مشـاورات ثنائيـة  مجلس الأمن لشهر أي
ولكنـه لم يتمكـن مـــن التوصــل إلى اتفــاق. وعلــم العــراق أن 
الدولــة العضــو الــتي اعــترضت علــى الصيغــة المقترحــــة هـــي 
الولايـات المتحـدة. ونظـرا للأهميـة الـتي يعقدهـــا العــراق علــى 
سداد اشتراكاته في المنظمات الدولية، وخاصة الأمم المتحدة، 
فإنه يطلب مرة أخرى الموافقة على تخصيـص المبـالغ المذكـورة 

من حساب ٢,٢ في المائة. 
رفعت الجلسة الساعة ١٠/٥٥. 

 


